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raseljenih lica na 
Prilog: 
Odluka o zatvaranju kolektivnih centara za smjestaj izbjeglih 

podrucju grada Gorazda 2x 

S postovanjem ! 

U prilogu akta dostavljamo Varn Odluku o zatvaranju kolektivnih centara za smjestaj 
izbjeglih i raseljenih lica na podrucju grada Gorazda na razmatranje i usvajanje. 

PREDMET: Odluka o zatvaranju kolektivnih centara za smjestaj izbjeglih i raseljenih lica 
na podrucju grada Gorazda, dostavlja se.- 

Orgn111z.1c:10110 l\l:ts1tll•;1r un.1 ft; ·1111 Bro1 
ft!dlruc::i t..lLn:ik:l __ l_•«_>J pntogtt 

PRlMLJEMO: 

BC'..lSNA I HERCEGOVINA 
, Federacija Bosno i Hercegovlne 
BosaneY.o-poC:rinjski k a n t o n Gorazde 

GP..:\O GCf.!AZDE 
Sluzha zn <lrii-.t·;e .. ~ (lj;,lntno"S,1 r opcu tro rnvu 

GRAD GORAZDE 
GRADSKO VIJECE 

Broj: 05-1-37-2- J',:>j 123. 
Gorazde, 20.07.2023. godine 

BOSNA I HERCEGOVINA 
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 
BOSANSKO-PODRINJSKI KANTON GORAZDE 
GRAD GORAZDE 
Sluzba za boracko-invalidsku zastitu, socijalno-stambena pitanja, izbjeglice i raseljena lica 



Bajro Obuca 

PREDSJEDA V AJUCI 
GRADSKOG VIJECA 

Braj: ~ 

Datum: ------- 

Clan 5. 
Ova Odluka stupa na snagu 8. (osmog) dana od dana objavljivanja u Sluzbenim 

novinama Grada Gorazda. 

Clan 4. 
Za realizaciju ove Odluke zaduzuje se Gradonacelnik Grada Gorazda i nadlezna Sluzba, 

Clan 3. 
Objekti kolektivnog centra Povrsnica bit ce uklonjeni u roku od 90 (devedeset) dana od 

dana donosenja ove Odluke, s tim sto ce se zadrzati 10 (deset) objekata ovog kolektivnog centra 
kao nuzni smjestaj stambeno ugrozenih lica, do privodenja zemljista trajnoj namjeni. Zemljiste 
na kojem je sagraden ovaj kolektivni centar bit ce priveden trajnoj namjeni u skladu sa vazecim 
regulacionim planom za ovaj lokalitet. 

Montazni stambeni objekti u ulici Salih bega Kuljuha bit ce uklonjeni, a zemljiste na 
kome se nalaze bit ce privedeno trajnoj namjeni u skladu sa vazecim regulacionim planom za 
ovaj lokalitet. 

Objekat kolektivnog centra Balkan I bit ce vracen vlasniku u posjed. 

Clan 2. 
Lica koja po valjanom pravnom osnovu koriste kolektivne centre iz clana 1. ove Odluke i 

ispunjavaju uslove i kriterije utvrdene Programom CEB II bit ce smjesteni u novoizgradene 
stambene zgrade izgradene po pomenutom Programu obezbjedenjem odgovarajucih stanova kao 
trajnog zbrinjavanja ovih lica. 

Clan 1. 
Zatvaraju se kolektivni centri na podrucju grada Gorazda koji su sluzili za smjestaj 

izbjeglih i raseljenih lica i to: kolektivni centar Povrsnica u ulici osmana Halilovica, kolektivni 
centar u ulici Salih bega Kuljuha i kolektivni centar Balkan I u ulici Prvi maj br. 2. 

ODLUKU 
o zatvaranju kolektivnih centara za smjestaj izbjeglih i raseljenih lica 

na podrucju grada Gorazda 

redovnoj sjednici odrzanoj dana 5/18) Gradsko vijece Grada Gorazda na 
_____ .2023. godine, d o n o s i : 

Na osnovu clana 17. i 88. Statuta Grada Gorazda (,,Sluzbene novine Grada Gorazda" br. 



Sporazumom o saradnji na provodenju drzavnog projekta ,,Zatvaranje kolektivnih centara 
kroz omogucavanje javnih stambenih rjesenja" broj: 02-14-2-4060 od 17.11.2016. godine, a radi 
implementacije Programa CEB II odobrena su sredstva za izgradnju stambenih zgrada za trajno 
zbrinjavanje izbjeglih i raseljenih lica koji stanuju u kolektivnim centrima na podrucju grada 
Gorazda, au cilju njihovog zatvaranja. 

u proteklom periodu Sporazumom predvidene aktivnosti SU provedene i vec SU u 
Gorazdu izgradene 3 (tri) zgrade za zatvaranje kolektivnog centra Povrsnica u ulici osmana 
halilovica, kolektivnog centra u ulici Salih bega Kuljuha i kolektivnog centra Balkan I u ulici 
Prvi maj br. 2. U novoizgradenu zgradu u ulici Salih bega Kuljuha vec su useljeni korisnici ovog 
Projekta i ispraznjeni su objekti kolektivnog smjestaja. U toku je zavrsna faza na useljenju 
zgrada u naselju Rasadnik koje su namjenjene za zatvaranje kolektivnog centra Povrsnica - 
Belvedere i kolektivnog centra Balkan I. Ovim ce se stvoriti mogucnost za trajno zatvaranje 
kolektivnih centara na podrucju grada Gorazda, 

Clanom 9. pomenutog Sporazuma obavezao se Grad Gorazde da rijesi status postojanja 
objekata dosadasnjih kolektivnih centara. U tom pravcu clanom 3. ove Odluke odreden je buduci 
status objekata postojecih kolektivnih centara. 

Tako je predvideno da se rnontazni drveni objekti u ulici Salih bega Kuljuha potpuno 
uklone bez daljeg utvrdivanja njihove namjene obzirom da su isti dotrajali i amortizovani i da ne 
mogu sluziti buducoj svrsi. Njihovo premjestanje na drugu lokaciju izazvalo bi znatne troskove i 
ne bi mogli pruziti adekvatan smjestaj socijalno ugrozenih lica. 

Predvida se rusenje objekata kolektivnog centra na Povrsnici - Belvedere, izuzev 10 
(deset) objekata koji su gradeni od cvrstog materijala i koji bi se zadrzali za nuzni smjestaj 
socijalno ugrozenih lica. Ostali objekti su dotrajali, instalacije unistene tako da bi njhovo dalje 
zadrzavanje samo izazavalo znatne troskove za Grad Gorazde, a isti ne mogu pruziti osnovne 
uslove za zivot obzirom da nemaju pomocne prostorije. Po njihovom uklanjanju zemljiste je 
potrebno privesti krajnjoj namjeni u skladu sa regulacionim planom za ovaj lokalitet. 

Objekat Balkan II je u privatnom vlasnistvu, Grad Gorazde isti ne moze vise koristiti za 
stambeno zbrinjavanje i isti je potrebno vratiti vlasniku koji ce koristiti za sopstvene potrebe. Na 

OBRAZLOZENJE 



I 

Potpisnice sporazuma konstatuju: 

(I) Oa su Sosna i Hercegovina i Razvojna banka Vijeca Europe (Council of Europe. 
Development Bank-CEB) zakljuem Okvimi sporazum za financiranje projakta ,.Zatvaranje 
kolektivnih centara kroz omogucavanje javnih stambenih rje§enja" koji je ratificiran Odlukom 
Parlamentarne skupstine BiH (,.Slu!beni glasnik BiH", broj: 13/1~): 

(II) Oa je odredbom clanka Ill. Memomnduma o razumijevanju na realizaciji projekta 
"Zatvaranje kolektivnih centara kroz omogucavanje javnih stambenih rjesenja" - UO 1789 
(20139) stvorena obaveza potpisivanja Sporazurna o implementaciji Projekta izmedu Jedinice za 
implementaciju i lokalne zajednice: 

(Ill) Oa je opeina Gorazde jedna od lokalriih zajednica u kojoj ce se implementirati CEB II 
projekat .zatvaranje kolektivnih centara kroz om•>gucavanje javnih stambenih rjeAenja"; 

(IV) Potpisnice sporazuma konsta~uju aa ce kroz lmplementaciju ovog Sporazuma 
osigurati trajna odl'Ziva rje5enja u pogledu starnbenog zbrinjavanja. I _socijalne za§ti!~ za sve 
K.ategonJe osooa KoJe ztve u KoleKuvn1m centr1ma 1 a1ternat1vnom sm1esta1u na podrucJU opc1ne 
Goraide. 

(Namjera strana) 

3. Opcina Goraide, koju zastupa nacelnik opcine dr.sci.Muhamed Ramovic (u 
daljem tekstu: Opclna) 

SPORAZUI\~ 0 SARADNJI 
NA SPROVOE>EENJU D~VNOG PROJEKTA ,,ZA TVARANJE KOLEKTIVNIH CENTARA 

KROZ OMOGUCAVANJE J.G,VNIH STAMBENIH RJEAENJA" 

u OKVIRU PROJEKTA CEB 11- l'ODPROJEKA T opclna GORAZDE 

Ovaj Sporazum o implementaciji CEB II Projekta "Zatvaranje kolektivnih centara kroz 
omogu¢avanje javnlh stambenih rjeienja" (u daljem tekstu: Sporazum), zakljuc3en je izme4u: 

I. Federalnog ministarstva raseljenlh osoba i izbjeglica, kojeg zastupa minlstar 
dr.sci.Edin Ramie (u daljem tekstu: Ministarstvo) 

2. Bosansko-podrinjski kanton Goral.de, Ministarstvo za socijalnu polltiku, 
zdravstvo, raseljena Ilea I lzbjeglic:e, kojeg zastupa mlnistar Damlr DuClc (u 
daljem tekstu: Kanton) i 

.•. \ 



predlaganje prioriteta; 
u<'::estvuje u radu Komisije za identifikac:iju korisnika; 
provodenje procedura verifikacije korisnika; 
priprema i raspisivanje tendera i izbor r ajpovoljnijeg ponucaca: 
zakljucivanje ugovora sa dobavllaclme. pruzaocima usluga i izvodacima radova kojima su 
ugovori dodijeljeni u postupku javnih na bavki; 
pracenie procesa javnih nabavki te realizaciju zakljucenih ugovora: 
pracenie i kontrolu ispunjavanja ugovor1ih obveza iz ugovora koji su dodijeljeni u procesu 
javnih nabavki; 
pracenie ispunjavanja obveza od st ·ane Kantona i Grada koje proizlaze iz ovog 
Sporazuma. 

Jedinica za imptementaciju (Federalno ministarstvo raseljenih osoba i izbjeglica> i'Tla 
: .: a. ezu 1 odgovornost za: 

(Obaveze Jedinice za implementaclju) 

- zvrsi konacno praznjenje i zatvaranjs kolektivnog smjestaja, odnosno da se osobama 
:::::- m u kolektivnim centrima i alternativnim smjestajima u skladu sa njihovim potrebama i 

: ; .:-:stima, izgradnjom stambenih zgrada osigura rjesavanje stambenog pitaRja. Stamene 
: , ·: :.; sa ukupno 74 stambene jedinice izgrac it ce se na sljedecim lokalitetima: 

- okalitet K.0.Gorai:de I, ul. Salih beg:. Kuljuha, na zemlji~tu oznaeenom kao k.c.1549, 
; : :: . -ssa parcela povrsine 700 m2, upisana Pl. broj 345, posjec:lnikOpcina Gorazde. 

- okalitet K.O. Gorazde II, naselje Rasadnik. na zemlji~tu oznacenorn kae k.c.1031/32, 
; .:~e. nska parcela povrsine 957 m2, upisana Pl. Broj 166, posjednik Opeina Gorazde, 

- lokalitet K.O. Gora.Zde 11, naselje Rasadni«, na zemljlstu oznaeenorn kao k.c.1031/33, 
; ·:!e. '1Ska parcela povrslne 1029 m2 uplsana Pl. broj: 166, posjednlk Opeina Gora:Zde. 

: . ovog Sporazuma je da se u Opcini Gora.Zde: 

IV 
(Cilj) 

: : ·: srrce Sporazuma su suglasne da je svrha ovog Sporazuma uspostavljanje 
: - : -ie<!usobne saradnje i koordinacje, kao i utvrdlvanje pojedinacnih obaveza svake 

· :~ ~ mlementaciji Projekta .. zatvararje kolektivnih centara kroz omogucavanje javnih 
• . -: • - ·.esenja". 

Ill 
(Svrha) 

! : : ·azum zakljuC'.:en je na osncvu i u skladu sa toekom Ill. Memoranduma o 
.. ·a ·ealizaciji projekta .Zatvaranj1~ kolektivnih centara" - UD 1789 (20139) (u daljem 
: ·:-cum) potpisanog izmedu Miristarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH, Fonda 
:: ., Ministarstva za izbjeglice i raseljena lica Republike Srpske, Federalnog 

i ·:seljenih osoba i izbjeglica i Brcko Distrikta. 

II 
(Osnov) 



sacinjavanje spiska osoba (porodica/pojedinac) koje su boravile u kolektivnom centru i 
alternativnim smjeStajima, najmanje u ceriodu do 25.01.2012.godine, odnosno do datuma 
verifikacije, ovjerenog od strane mjerodavne sluzbe opcine, koje nemaju dostupna odrtiva 
stambena rjesenja; 
imenovanje stalnog clana u Timu za lmolementacqu projekta CEB 11 (Kordinator projekta), 
definisanje lokacija za izgradnju objekta sa opisom radova na istima (izgradnja, 
rekonstrukcija, sanacija), te obszbiedenie zemljista za izgradnju (bez administrativnih 
prepreka); 

- osiguranje adekvatnog smje~taja korisnicima koji zlve u objektima koje se nalaze na 
zemljistu na kojem ce se graditi zgracla kolektivnog stanovanja do momenta zavrseika 
projekta, 

- rjesavanje imovinsko-pravnih pitanja i lmjizenja objekta u vlasnisivo Opelne; 
imenovanje komisije za identifikaciju i orocienu mogucih iii potencijalnih korisnika CEB II 
projekta; 
ucestvovanie u radu Komisije za verifikaciju korisnika CEB II; 

Opcina pruza podrsku implementaciji Projekta CEB II na svom podrucju, a obaveze 
Opcine su: 

VII 
(Obave:~e Opcine) 

Obaveze Kantona su: 
ueesce u svim aktivnostima implemEtntacije CEB II projekta sa FMROI i Opelnom; 
ucestuje u radu komisije za identifik :iciju i procjenu mogucih iii potencijalnih korisnika 
Projekta CEB II, kao i komisiji za verifikaciju korisnika Projekta CEB II; 
ucestvuje u provodenju procedura javnih nabavki; 
imenovanje stalnog elana u Tlmu za implementaciju projekta CEB II (Kordinator 
projekta), 
u saradnji sa opeinorn i drugim poteicijalnim donatorlma obezbjeduju uslove za 
integraciju korisnika u lokalnoj zajecnici; 
prisustvuje tehnickom prijemu objekata; 
ostale poslove koji se po svojoj ,:rirodi smatraju poslovlma Kantona u skladu sa 
pozitivnim propisima, a vezano za r1~alizaciju Projekta CEB II. 

'II 
(Obavezer Kantona) 

poduzimanje pravnih i faktickih radnji u zastiti javnog interesa u slucaju nepoitivanja 
zakljucenih ugovora od strane dobavljac::i, pruiatelja usluga i lzvodaca kojima su ugovori 
dodijeljeni u postupku javnih nabavki; 
organiziranje primopredaje radova na terenu; 
poduzimanje pravnih i faktickih radnji u ~lucaju neispunjavanja obveza od strane Grada; 
izvjestavanje u skladu s formom I dinamikom koju utvrdi Tim za implementaciju; 
jedinica za implementaciju dostavit ce m.aglasen teks sporazuma na odobrenje kreditoru; 
prisustvuje tehnickom prijemu objekata; 
ostale poslove koji se po svojoj prirodi srr atraju poslovima Jedinice za implementaciju koju 
formira Ministarstvo. 



ZajedniCke obaveze <antona i Opcine su: 

ueestvuju u subvencioniranju tro!kova smjestaja korisnika kolektivnih centara i. 
altemativnih smjeAtaja, kao i subvencioniranju troskova komunalnih usluga omm .. 
korisnicima koji nisu u mogucnosti da sarni snose troikove njihovog pla~nja, Sto Ce bit1 
predmetom posebnog sporazuma lzmedu Vlade Bo5ansko-podrinjskog kantona 
Goratde i Optine. a lsti eporazum ce biti zakljubtn prije useljenja stanara u predmetne 
objekte. 

(Zajedni~ke obaveze Kantona i Optlne) 

VIII 

- u~estvovanje u provoc!enju procedura .iavnih nabavki; 
financiranje i osiguranje tehniekih pararnetara koji definiraju postoje6e stanje infrastrukture 
na mlkro lokalitetu odnosno na lokalitetu u ul, Salih bega Kuljuha u Goratdu, te osiguranje 
naeelne saglasnoti na idejno qeienje i izrada projektnog zadatka. 

- izdavanje svih neophodnih saglasnm;ti i dozvola kao i osiguranje prikljuenih taksi za 
prikljuCsk objekta na instalacione sisteme (elektrodistribuciona, vodovdna i kanalizaciona 
mre2a); 

- upis objekata koji su izgradeni, sanimni i rekonstruirani u katastarski plan i zemljiine 
knjige, ukoliko to ranije nije u6injeno; 

- upls ograni~nja prava raspolaganja - .z:abilje2be zabrane otulfenja I daljeg optere~enja: 
- donoienje opah i provedbenih akata (odluka. pravilnika i sl) neophodnih za ureaenje 

obtasti socijalnog stanovanja na lokcilnom nlvou kao Ito su: .Odluka o osnivanju, 
upravljanju, raspolaganju i ,koriAtenju Etambenog fonda uz primjenu principe socijalnog 
stanovanja", .Odluka o stambenom zbrinjavanju korisnika kolektivnih vidova smjeitaja 
kroz implementaciju projekta-Zatvararje kolektivnih centara i alternativnog smjeitaja 
putem osiguranja javnih stambenih rjehnja" i sf.; 

- preuzimanje objekata na upravljanje i odl'Zavanje; 
- u suradnjl sa Kantonom i drugim potencijalnim donatortma obezbjeduju uslove za 

integraciju korisnika u lokalnoj zajednici 
- dostavljanje izvjeAteja jedinici za implernentaciju o ukupnoj vrijednosti doprinosa OpCine 

u implementacljl projekta izratenog u novcu prije pofetka lzgradnje objekta kao !to je: 
a) procijenjena vrijednost zemljiAta dodijeljena za lzgradnju objekta, 
b) vrijednost izdatih dozvofa i saglasnosti, 
c) iznosi taksi, naknada trotkova koj se plaatju u postupcima izdavanja dozvola i 

saglasnosti kao i za rad neophodnih komisija, 
d) drugi doprinosi OpCine u implement~1ciji koji se mogu noveano izraziti, 

• ueestvovanje u provolfenju procedura javnih nabavki; 
- imenovanje Komisije za tehnifki prijem cibjekata; 

ostali poslovi koji se po svojoj prirodi smatraju poslovima Opfine u skladu s pozltivnlm 
propisima 



Broj: 0)..-/~-2- ~0£o 
Datum: If.( f. Pl'·J4-t. 

(dr.s 

I 

/ 

1-Federalno Minis 
i . faseljenih· 

izbj~ · 

. . ~·.~·.' .. 
rstvo 
al 

:<1 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Sporazum o razumijevanju stupa na snagu danom potpisivanja od strane svih aktera 
ovog Sporazuma. 

Sastavni dio sporazuma je i pregled svih tro$kova za predmetni podprojekat . 

x 
(Zavrinu odredbe) 

Ovaj Sporazum potpisan je u sedam jednakih prlmjerka koji se smatraju origlnalima. od 
kojih svaka potpisnica zadrtava po dva primje!rka, a jedan primjerak zad~ava Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

- da drvene objekte za koje se utvrdi da se nalaze u ru!evnom I po tehni~kim standardima 
nezadovoljavaju~em stanju ukloni, 

- iii monta!ne drvene objekte kod kojih je mogu~e putem sanacije iii rekonstrukcije izmjesti 
na drugu lokaciju i iste privede namjeni socljalnog stanovanja drugih ranjivlh kategorlja, 

- iii namjenu uskladiti sa regul~cionim plcnom opeine. 

Za reallzaciju projekta .,Zatvaranje kolektivnih centara kroz omogueavanje javnih 
stambenih rje!enja" i pratnjenje postojeceg objekata kolektivnog centre u Gora:Zdu, optina se 
obavezuje: 

IX 
(Postojeci objakti kolektivnog centra) 
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